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e, hBbEZNFELELRVEFIZ, “For instance, I like Romantic
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BEPOARICIED A ALK LTV, “What do you call those trees
in English?” ZOBWIZHLTY 74 =132 9% Z2 7z, “Orientals. So
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VLY IV LBRUDEBHIZT 72y PR B TEE L, ) TORIAE
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FEFOBRDY aFHritnizbiIThb,

And it came to pass, when he had made an end of speaking unto
Saul, that the soul of Jonathan was knit with the soul of David,
and Jonathan loved him as his own soul.

2 And Saul took him that day, and would not let him go no
more home to his father’s house.

3 Then Jonathan and David made a covenant, because he loved
him as his own soul.

4 Then Jonathan stripped himself of the robe that was upon
him, and gave it to David, and his garments, even to his sword,
and to his bow, and to his girdle. ¥

Namesake
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Doggybag

1994ERE T AV —~—7 1 Y TOEEZHRZ T, bhbho—f7iduy
VENADRAFL T H T T A DRTMICERIE LTz, FTVIC2IHT S
oAl HEEBTENI LT, FAELBICT 4 A=—5 V FEHRIE L)
EVIEBERLEDTHE, EEHFEIEDIITA A=—5 V FREEZEZ, &
FIWVIZR- 72, ThE Tfast foodlZiIEVIINY 723D W/DT, £HT
T A AHFEERBEOESOWEBL 2 AL LT A F—%2ERE S LT,
WO TERTFNVOLVANT VIAToTH—FE L I —F =¥ F 52 EL LT,
EhOTEEOVVEADYT I PLAMTEDL R - TETIIZZ RN
“Is everything OK?” &7:9h5b, LZATHENMRVTALL, FEN
F—rb3B2 W0, V= —HIFFDK) 27512138 >TLE-
2o RF—Ny FOFLEEH o TREEDD, TEPIALIVIY VA
T “A doggybag, please.” IXIFHEVWLAEHTIEIDHAFT L5 -T
Wit TANELHE T, Yoo THTA LIED ) Byl o T “The Cesar
salad is very delicious, but I'm afraid I can’t eat it all now.” & ¥ T
Wk, HHEPREMM»ET, “Shall I bring a container for you? ”
EVviol, BAEFEZIVIRBEOLFT VS0t Bvassh, F/2
BREPLVWEWE LECTTAR, 2LEDIFy TREE, HHEEHRHE
LOF> TETLNLBEAF - VEOD V74 F -1k ) 2 &MANT
BERICHLFEY, HEOHOFAEIZ L,

Minneapolis
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REEEDR ., LRI D720 ORITRPIENIIENT e AF 2T FAVEKYZ
H—ERATEOEHELRIEIETH D, EFLFEHIRIYVEELLD,

CHLLEERENTIRLEBLNAXELENEDLETW I, FLPT 2o
LD E oI OPD R olDTHE, ZNEEEEN) [&o
X EENRTE LzR.] 258D T, HEITRROLESKTH S I~
FTLOPEEVI T Edbbdol, RAENIZTAR, 20 bHER2S [&
IAHTIATRYARIAMTLADR] EFBRLN, Lo8DZLTE
FDIFHIL (8D, EHTLAdhR, AF2T7FRAIHVTAEL &) b
LI BT, BP0 AF 2T FAIZ, “One question. What state
does Minneapolis belong to? ” &7=FHs LKz & d LTI “Min-
nesota.” L&Z 72, I H, THIIBMZ 572, Minneapolis ® Minne i
Minnesota &b L, 2&® a iZEEEE, polisiIV) FTHRFY I v
FEHRT HHER] o [RYR], 280 [I42V 5 MERET 5 FER
Hil EvI)biFrbBnhizol, IATRYAFIVY v ENEANLETT
MEDE ¥ b R—)V (St. Paul) LY EoTWT, £DOMT I Twin
Cities &M TWw3, KRY—=Z7D3I A%+ b v A X (Minnesota
Twins) £V F—AGOHKTH B L HHETRVH LA, WIVMEMT
BZD L) BB RVEMENENFERISEZD ) EDTH 5,

Der grine Heinrich

poliglot (ZBFEICHELAAN) OB S LD LI N EFHE Mario
Pei T8 %, BAMCHREZ S LITHIHEVRIHE, —FlzariTfb L,
RABBROED HERDO—DTH S What’s in a Word D% 3 Eid The
Language of Colors Is Not International (8% &b I E5HEIIHFILET
Bw) LETLINOT, Lo THREDHKE ZZDMANDEDEL
BEINTWALA, FEED [BE] CREEICRO L) R—Hird 5,

The Papal aristocracy is to the Italians the “Black Aristocracy,”
black being the color normally worn by churchmen. Our police
wagon “Black Maria,” is in Austria der grine Heinrich, “green

Henry” (here there may be reference to the actual color of the ve-
hicle; the shift in gender is interesting. ® (TH#E#)
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BB EBREOFEFIIOTIKROEIENLTH S, KED/N M —
B I79927 =547 (BRD<YT) ZH, A=A MY T Tidder
griine Heinrich2F ) [7) =2 - AV Y =] THB, (ZOHEER
DEOBEVI)DTHAI)H, TR LTOHRNIEDL D & ZAHHEK

H,)

DF YW RABIREKE LA A P) TONR NI =D ZLELTVED
THAH, EHAHRHCHS NI A AN ) TOERTY 7YY=k -
45— Gottfried Keller (1819-1891) D FKAE Der griine Heinrich %
Sholl L3I TH L, SLRITTENOEITE LD THKRDOZ
EEPSTHE, SVDLWHFHOTY) ¥ =H 2T TWRWIZH TO/hHD
BEISHBETHIOT, FREFDIEIOERETHZA T RZWETL I
mmTE s,

Green kHenry (so called because his frugal mother made all his
clothes from a single bolt of green cloth) sets out to become an
artist. After some success and many disappointments, he returns
to his native city and wins some respect and contentment in a
modest post as a civil servant. ¥

BoNAt ) v e (BEFIZETHROKREL T TREDH L TIE-
Tled oW R TH L) BEREZET. RICHLIORDI EHEL
DREEFBRL7-0b, HIIBBOHICR I ABRIINE > THHIEHE
DEMEED, WEERVET,

BHWHEERILE - RADZID L) % TEM] HBCULOMHEEISER T
5THAH9, BOSEIZIESVHVLEI S ARTELE, HRXEEEOM
BAEHhATHY, LhLOEFOFEEHRIL. I —1FD [RONA
Yy k] YL A LTV AR FELED KL Z LTV, bo
EVEHRIFALDLITELR, ZREZHANEMONETHO VT T
(D] EVHBHEITOVTVELLIZIE, TOHED [N, V) v
BAZTRRCHBIEINZVERVCERIEGEL TV DTH 5,
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OERWM Y WikE Nz [—ATH R T 2ERDIUIEEZ ST B bIT IR
T, FVTNEELRQIETRL 2] LWIHIFTE, wbwa [BoRHE] ©
HBAbRL 2 0h, ) LHIMVEDEOEFHLE -7z, HRFECHRD
B EICHBUET, ) R ISHRHOBRETE B LORVECERS LWERZE -
720 [FERSLTHARTHF L L ) o] E—IBETR o720 DD, KEHE
R, FEHLREESCURELZ2E ) TEIZY2), A BRATH:
o ZHIEDB DIV, EDIBLEILIBIR->T, FIFNT L E
B EEOBIVHES IR TEXR L, BMETO 7S 405074 =V F |
Vo T TRAYTAL A STolb & BBRDT7 57 - ) —F EARLEHO
HET, ELTRIRADEFH S Jones & Noble DFEEXH L LN,
FEHEELAHETHTE-—LTOY a vy EV VR ELATWDH, EZIIR
WEOEELNS, BELICAKDTEEL L TREABDORAr — Vo
o —HETTIEA L LEAR—AOHR|IZIZ, —RELELI—-F—FT
RITTHE, BLILAILEARZERLEZYS, FhER(EELEYRELTY
59BIZ, V=5 —XF5A Tz A MEPSHTWE Quotable Quotes & \»
INENBEPHIZE T o7, WhRIBAETH D, ) VR LE) —
F—XFTA V2 AMIITEOAST AN Ho/2Z b BV LA, 2Thid#
Nox—MIcEFLD DR, bLREBW, YbEHATERI®
bridges DX DEFWTAL L, 5HESHE, —D2—2YkoTWDE I BIC
BbLbITHOLEDELRBIZZ 7, ERRIZVLDLDIDNHo1-DTH 5D,

He who cannot forgive others destroys the bridge over which he
himself must pass.
—GEORGE HERBERT ®
MAZHFTIEDTELVWEIZEGPES 2 TREL R WIELHE
35,
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una casita (W#+ #HI—%)

BNHE CRZ AN EREBEERZT & - TS TANICEBERR DS
v, BHAY v TOHETONN—F 4 —DFTRIALS M EDEFED
—FEEHE 72 DD, A “I'm hungry.” # HRETME V) »
EBRBLOT, LERAT (BB He#Hzsb, 2R LT [FEI
AL VEBIZOFNERLERN D B,] Lol DT EPEBS15,
una casita XL VoD TESTLEF o7, una IXXFED a ICH LT 5 &
#uno DEBHTH 5, -ita I3/ FTH D5 5 una casita iz [(—HD)
INEBR]| OEWRLE, BETLE [BEEVA] L) HERELELULTY
ZEVIDTHD, EIRBHIXT F Y —MUKET—T 4 VOB S H
BNEHEL OZHDO P TIOBRIIA TS Lo, IF VT A
WHEDZDOEFESAXLIAOERMRT AT AV - 755 HloT0EHE
IMBRTARBE, i Mok LE2XL, TNTLHELDTIC [£
NTIX “Solamente una vez” ([7:72—EM}F]) L v BiZM->TWBEH»
ERICE, [ZNhbMoTwh,| LB 272 BeDBROEET 7 AT 1
VT3 RLTh, FOREED—DE T T DY PFUN=E L
THI>TWDTH 5,

LT A D OEELEDORGHRS , FAfkR/S—T 14 —FOMTHERTES
TERWVIFETERY, JIOBKIZET AV IDTF A=V I 4P —05,
TARICE TV 77Xy b 2HEHLATT o TR LN LD
o WHFTHRLFEHRG, FIRED I L2 VoD THb, BH) 74V
ZTDRTNDT =V THRNTWz L& AENED—ATHETAUHIA
DAEED S “Are you Chinese? ” LRI 7zZkdbd b, [HEANL] &
EABEVEIFBMELC TERILLF LAz Evw, [#IZIZE) B HERA
EHFEAOKAPOEFEA] LIEEXEA LA, [R5 UKRZ, BHERA
EHEAREBICT I TALEPLREELFRLRALELL] E&EZXLBE, O
LR LT T o7 IV VOIKIE, BETS— VYA FICWAE
BUC THRADHEADF L R2AL o To) EHZ TV,
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FERORRETH LANMEBRELE (BFTOBREEHEANE (L2A)
DOHEOER TURERBREER EE) 25, BEF TRV R P o728
HOZEAOIERERPEICZARZ LD L LB I, FOLE%E
BREVKT R BHOBRKO—E 2O S ATAHAE:, BEREITIREZW
B BHERLREERILRALPOBRIE T, BRLFOERD S & THEX
ELTWIE W) DTRED5725) B 20 [IAKROE () h
CLEZA] EVIIBNELO—EHIdREEISH» ENTOPBRHIE o7
LT B, AMEEFDEDLER> THAELILHABB LW LN, 4§
WLTRZITEED LEIEZOREPRUICA> TV IZDTHA ), DWTh
Hown) &, BERFRTIARKFOEEMTIIRV, EEMITET, BFIZY
PR BILEEHTH S,

EIATERICEFSRICGHRELTARS LERNT, ZORKD—FOLRE
BHEPHEbhTWinI bbb ol, BRVEALZREN: 2AD [
Al BKABRAALZHEFAN OO S [EHEEERE] 1224055720, BEORE
EBEFLESDLLLWEZEZ SN POICHER Y, BRH2FL IFS
PR E LTHRLILTWEDIFTH S, ZITHRBRIGENMEI RV,
DFN [ZOMBFICHERIL (LBH) LSA) 2] &v ) KFAIIHEROEHK
DEEHO—HEL LTEDLOTHRATH), RICLTHSoRRICIT 1 FL
2FLTHOLRDTHBE, LIADBI LAV LIIBERKICHESINS
FREDOETEIPO2THOIEIFRT L THROIATNEZ LXlbho7z, )
FTHRFAEBREIFE LT HEDRIOEEENFREX R THRETH S
Mo, BilDL) BYOHLFEROBEETIRBESTH L, ABEEDET,
B -7 1 FEORFALXFETLTHIBFLLIZIREDODTHERRZZLEW
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A Memoir in Linguistics—The Record of My Linguistic
Experiences

Yoji Kawano

Here is a collection of short essays more or less concerning linguis-
tics, especially in the categories of semantics and comparative linguis-
tics. It consists of 12 chapters which are independent from each other.
They are entitled respectively: A Special Express Ticket of JR,
Distorted Words in Some Japanese Songs, Favorite Authors, Oleanders
in Southern California, David and Jonathan, Namesake, Doggybag,
Minneapolis, Der griine Heinrich, The Logics of the Bridge, Una Casita
and About the Anthem of Toyora High School.

Most of the individual chapters are, so to speak, part of the
author’s memoir in linguistics, or the records of the author’s linguis-
tic experiences. The following passages are the summery of the above-
mentioned chapter Der griine Heinrich.

Professor Mario Pei points out that in the U.S. the police wagon is
called Black Maria while in Austria it is called der griine Heinrich and
wonders why the gender is changed. It is almost certain that he did
not know the world-famous masterpiece of a nineteenth-century
Austrian writer Gottfried Keller, Der der griine Heinrich. Otherwise,
he would have found the change of gender quite natural.

In Japan, Der griine Heinrich used to be included in a collection of
world literature published in 1950’s, but few people seem to have read
it through. The anthor of this paper himself didn't know how the
novel got its title until he obtained a copy of the new edition of the
Encyclopedia Britannica in 1968.



